
乌镇西栅景区景点游览路线

乌镇西栅景区地图

Wuzhen West Scenic Area Tour Map

第一站：大剧院

大剧院是乌镇西栅景区新的

文化地标。外部以厚重京砖及江

南冰裂木格装饰，面临洪昇广场，

与历史悠久的江南水乡古镇和谐

共存，相映成辉。

First stop: the Grand Theatre

The Grand Theater is a new

cultural landmark in Wuzhen Xizha Scenic Area. The exterior is decorated

with heavy Beijing bricks and Jiangnan ice cracked wood lattice, facing

Hongsheng Square, which coexists harmoniously with the historic Jiangnan

water town and complements each other.



第二站：木心美术馆

文化乌镇”又一标志性建筑，

由贝聿铭弟子设计建造，完整陈列

木心先生的毕生作品。

Second stop: Mu Xin Art Museum

"Cultural Wuzhen" is another

landmark building, designed and

built by I.M. Pei's disciples,

and completely displays Mr. Mu Xin's life's work.

第三站：草木本色染坊

采用植物染料手工印染的大型加工晾晒厂，

有“蓝草学堂”供游客体验。

Third stop : Herb and Tree Dyeing Workshop

A large-scale processing and drying

factory that uses plant dyes to print and dye

by hand, and there is a "Blue Grass School"

for tourists to experience.



第四站：喜庆堂

囍庆堂是乌镇传统的婚庆殿堂，陈设齐备，内容多彩，也可亲自参与体验，

留下美好回忆。

Fourth stop: Celebration Hall

Xiqing Hall is a traditional wedding hall in Wuzhen, with complete

furnishings and colorful contents, and you can also participate in the

experience in person and leave good memories.

第五站：水上集市

以前乌镇居民摇船赶早市集中买卖的场所。现仍不定期有集市，栈桥边有大

片锦鲤观赏区。

Fifth stop：Floating Bazaar

In the past, Wuzhen residents rocked boats to catch the morning market

and concentrated trading places. There are still markets from time to time,

and there are large koi viewing areas by the trestle.

第六站：叙昌酱园

叙昌酱园百年老字号，传统手工酿造作坊区。

Sixth stop: Xuchang Sauce Garden

Xuchang Sauce Garden is a century-old brand and a traditional handmade

brewing workshop area.



第七站：亦昌冶坊

亦昌冶坊纯手工冶铸工坊，有完整的铁锅生产原始工艺，坊内有“天下第一锅”

展示。

Seventh stop：Yichang Yefang

Yichang Smelting Workshop is a pure handmade smelting and casting

workshop, with a complete original process of iron pot production, and

there is a display of "the first pot in the world" in the workshop.

第八站：灵水居、三大名人纪念馆

Eighth stop: Lingshui Residence, the three celebrity memorial halls

（1）茅盾纪念堂

通过文学之路和人生之路两条线索，展示了乌镇之子茅盾先生波澜壮阔的一

生。展馆中还陈列有先生的珍贵遗物。

Mao Dun Memorial Hall



Through the two clues of literature and life, it shows the magnificent

life of Mr. Mao Dun, the son of Wuzhen. The pavilion also displays his

precious relics.

（2）王会悟纪念馆

王会悟是上个世纪乌镇

妇女界的杰出代表，中共“一

大”卫士。纪念馆展示了她的

传奇人生以及部分遗物。

Wang Huiwu Memorial Hall

Wang Huiwu was an

outstanding

representative of the

women's circle in Wuzhen in

the last century and a defender of the "First Congress" of the Communist

Party of China. The memorial shows her legendary life as well as some of

her relics.

（3）孔另境纪念馆

孔另境是孔氏南宗的后代，著名作家、编辑。纪念馆展示了他为追求真理的

坎坷一生，亦有先生遗作遗物陈展。

Kong Otherjing Memorial Hall

Kong Yijing is a descendant of Kong's Nanzong, a famous writer and

editor. The memorial hall showcases his bumpy life in pursuit of truth,

and there is also an exhibition of his posthumous relics.

第九站：昭明书院

南梁昭明太子读书之地，半回

廊二层硬山式古建筑群，内有明朝

万历年间所立“六朝遗胜”石牌坊。

现辟为西栅图书馆，有电子阅览室

可免费使用。

Ninth Stop: Zhaoming Academy



The place where Prince Zhaoming of the Southern Liang Dynasty studied,

the two-storey hard mountain style ancient buildings of the semi-cloister,

there are the stone arches of the "Six Dynasties Relic Victory" set up

during the Wanli period of the Ming Dynasty. It is now the West Gate Library,

and there is an electronic reading room that can be used free of charge.

第十站：三寸金莲馆

罕见的裹足历史陈列馆。共展出中国不同时期各地的缠足鞋 272 双，还有众

多的图片及缠足用具，配有详实的文字说明。

tenth stop: Three-inch Golden Lotus Hall

A rare foot-wrapping historical museum. A total of 272 pairs of

foot-binding shoes from different periods in China are on display, as well

as numerous pictures and foot-binding utensils, with detailed text

descriptions.

第十一站：益大丝号

始创于清光绪元年(1875 年)的织锦工坊，以精湛工艺和特选原料织造的乌

锦闻名于世。从缫丝到织锦，传统工艺叹为观止。

Eleventh stop: Yida Silk No

Founded in the first year of Guangxu in the Qing Dynasty (1875), the

brocade workshop is famous for its exquisite craftsmanship and specially



selected raw materials to weave black brocade. From silk reeling to

brocade weaving, the traditional craftsmanship is breathtaking.

第十二站：白莲塔

乌镇最高的古建筑，矗立在古运河

畔，塔下有寺，香火旺盛。

Twelfth station: White Lotus Pagoda

The tallest ancient building in

Wuzhen, standing on the bank of the

ancient canal, there is a temple

under the tower, and the incense is

vigorous.


